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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1727/1999
ze dne 28. července 1999,

kterým se stanoví některá prováděcí pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 2158/92 o ochraně lesů
Společenství před požáry

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2158/92 ze dne
23. července 1992 o ochraně lesů Společenství před požáry (1),
pozměněné nařízením (ES) č. 308/97 (2), a zejména na čl. 4
odst. 4 uvedeného nařízení,

(1) vzhledem k tomu, že nařízení (EHS) č. 2158/92 stanoví
finanční příspěvky Společenství na opatření ke zlepšení
ochrany lesů před požáry;

(2) vzhledem k tomu, že podle čl. 4 odst. 3 výše uvedeného
nařízení jsou příspěvky poskytovány v prvé řadě na
programy ochrany lesů před požáry předkládané člen-
skými státy;

(3) vzhledem k tomu, že různá opatření, pro která je poža-
dována finanční pomoc Společenství, je třeba v zájmu
účinnosti, zjednodušení a racionalizace postupů na
národní úrovni i úrovni Společenství spojit ve formě
ročního národního programu každého členského státu;

(4) vzhledem k tomu, že je třeba stanovit podrobnosti před-
kládání žádostí o finanční pomoc v rámci národních
programů a informace, jež musí obsahovat, aby se zjed-
nodušilo jejich posuzování;

(5) vzhledem k tomu, že v rámci finanční pomoci Spole-
čenství by měl být zaveden systém zálohových plateb,
aby členské státy mohly zajistit řádné hospodaření
s finančními prostředky národního programu;

(6) vzhledem k tomu, že žádosti předkládané Komisi člen-
skými státy o vyplacení záloh a zůstatků v rámci
národního programu musejí obsahovat určité informace,
které usnadní přezkoumat správnost výdajů;

(7) vzhledem k tomu, že Komise musí být informována
o tom, že opatření jsou prováděna za podmínek a ve
lhůtě stanovené v rozhodnutí o poskytnutí pomoci;

(8) vzhledem k tomu, že členské státy musejí přijmout
předpisy nutné k zajištění efektivní kontroly provádění
opatření v rámci národního programu;

(9) vzhledem k tomu, že podle článku 8 nařízení (EHS)
č. 2158/92 a nařízení (ES, Euratom) č. 2988/95 ze dne
18. prosince 1995 o ochraně finančních zájmů Evrop -

ských společenství (3) musejí členské státy kontrolovat
efektivní a řádné provádění operací financovaných
Společenstvím a získat zpět částky propadlé v důsledku
nesrovnalostí či nedbalosti; že tyto částky představují
z hlediska rozpočtu Společenství neodůvodněné výdaje,
a proto musí být vráceny Společenství;

(10) vzhledem k tomu, že členskému státu, pokud kontroly
Komise podle článku 8 nařízení (EHS) č. 2158/92 odhalí
nějakou nesrovnalost, musí být umožněno se k dané
situaci vyjádřit; že potvrdí-li se, že došlo k nesrovnalosti
a příslušné částky tudíž představují z hlediska rozpočtu
Společenství neodůvodněné výdaje, musejí být vráceny
Společenství;

(11) vzhledem k tomu, že nařízení Komise (EHS)
č. 1170/93 (4) pozměněné nařízením (ES) č. 1460/98 (5)
by proto mělo být zrušeno;

(12) vzhledem k tomu, že opatření tohoto nařízení jsou
v souladu se stanoviskem Stálého lesnického výboru,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Programy stanovené v článku 4 nařízení (EHS)
č. 2158/92 jsou vypracovávány na národní úrovni každý rok.
Národní program musí zahrnovat všechny žádosti o pomoc
předkládané na základě výše uvedeného článku 4. Musí obsa-
hovat údaje a dokumenty uvedené v příloze I tohoto nařízení
a vztahovat se k informacím stanoveným v článku 2. Členský
stát zašle tento program Komisi ve dvou vyhotoveních a ve
formě uvedené v příloze I.

2. Maximální délka národního programu uvedeného
v odstavci 1 činí tři roky ode dne oznámení rozhodnutí
Komise stanoveného v článku 6 nařízení (EHS) č. 2158/92
bez možnosti jeho prodloužení.

Článek 2

Program uvedený v článku 1 zahrnuje:
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a) seznam dokladů poskytovaných příjemci; „doklady“ se
rozumí veškeré dokumenty vystavené v souladu se zákon-
nými či podzákonnými předpisy daného členského státu
nebo opatřeními přijatými příslušným orgánem, jež jsou
způsobilé prokázat, že podmínky týkající se každé indivi-
duální žádosti byly splněny. Seznam obsahuje označení
dokladů s uvedením předpisů či opatření, na jejichž základě
jsou vystavovány a stručný popis obsahu daných doku-
mentů;

b) vzory formulářů, na kterých příjemci předkládají svou
žádost o platbu. Tyto formuláře musí obsahovat alespoň
souhrn vynaložených výdajů a srovnávací tabulku udávající
kvalitativní a kvantitativní popis zamýšlených a uskutečně-
ných opatření;

c) popis metod kontroly a řízení stanovených na základě
článku 8 nařízení (EHS) č. 2158/92 k zajištění efektivního
provádění opatření v rámci programu.

Členský stát sdělí rovněž každou následnou aktualizaci doku-
mentace uvedené v prvním pododstavci.

Článek 3

1. Příslušný orgán smí požádat o zálohu na národní
program v maximální výši 30 % pomoci Společenství nejdříve
1. ledna roku následujícího po datu oznámení rozhodnutí
Komise.

2. O druhou zálohu v maximální výši 30 % smí členský stát
požádat, prokáže-li, že 60 % první zálohy již bylo použito na
tentýž program. Druhá záloha může být zvýšena až na 50 %,
pokud z první zálohy bylo vynaloženo 90 %.

3. Zůstatek bude vyplacen poté, co Komise obdrží a schválí
závěrečnou zprávu, konečný finanční výkaz a žádost o závě-
rečnou platbu pro národní program.

Článek 4

1. Každé pololetí počínaje 1. červencem roku následujícího
po datu oznámení rozhodnutí Komise o schválení programu
předá příslušný orgán výkaz částek vyplacených příjemcům
v souladu s přílohou II spolu se zprávou popisující stav prací.

2. Příslušný orgán předkládá Komisi žádosti o platby záloh
a zůstatku pro národní program ve dvou vyhotovení a v sou-
ladu s přílohou III.

Článek 5

1. Pokud členský stát získá zpět částky propadlé v důsledku
nesrovnalostí či nedbalosti, vrátí je Společenství.

2. Zjistí-li Komise během čtyř let následujících po platbě
zůstatku jakoukoliv nesrovnalost v operaci financované Spole-
čenstvím a že daná částka nebyla podle odstavce 1 Společen-
ství vrácena, informuje o tom členský stát a poskytne mu
možnost se vyjádřit.

3. Jestliže po přezkoumání situace a případného vyjádření
dotčeného členského státu Komise dojde k závěru, že došlo
k nesrovnalosti, členský stát vrátí příslušné částky.

Článek 6

Zrušuje se nařízení (EHS) č. 1170/93.

Použije se však na žádosti o pomoc předložené
před 1. listopadem 1998.

Článek 7

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 28. července 1999.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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PŘÍLOHA I
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PŘÍLOHA II

Úvodní poznámky

Žádosti o zálohy a platby, půlroční výkaz, zprávy o postupu prací a jakékoliv další informace musejí být předkládány
ve dvou vyhotoveních na adresu:

Commission européenne
Direction générale de l‘agriculture
Unité VI/FII.2
Rue de la Loi/Wetstraat 200,
B-1049 Bruxelles

Výkaz o půlročních platbách poukázaných příjemcům

Použijte formulář v tabulce 1.

Zpráva o postupu prací

Použijte formulář v tabulce 2.
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PŘÍLOHA III
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